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theMura 
theMura S180-100 UP WH    2060650

theMura S180-100 UP N WH    2060653

theMura S180-101 UP WH    2060655

theMura S180-101 2.20 UP WH    2060658

theMura S180 Slave UP WH    2060660  

theMura S180-100 2W UP WH    2060670

theMura S180-100 B UP    2060750

theMura S180-101 B UP    2060755 

theMura S180 Slave B UP    2060760

theMura S180-100 2W B UP    2060770
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theMura S180 2We. g. ELPA 6*

* only Theben devices with 4 wire connection,
   see manual on the internet 
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Mounting height
→ 0.80–1.20 m (without 
      2060658) 
→ 2.20 m (only 2060658)

2060650 ▻ Motion detector 
2060653 ▻ Motion detector
2060655 ▻ Presence detector
2060658 ▻ Presence detector
2060660 ▻ Motion/presence  
                     detector
2060670 ▻ Motion detector

2060750 ▻ Motion detector
2060755 ▻ Presence detector
2060760 ▻ Motion/presence  
                     detector
2060770 ▻ Motion detector
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DE 	 Deutsch
Sicherheit

Montage und Installation aus-
schließlich durch eine Elektrofach-
kraft, einer Person mit geeigneter 
fachlicher Ausbildung, mit Kennt-
nissen und Erfahrung, so dass sie 
Gefahren erkennen und vermeiden 
kann, die von der Elektrizität 
ausgehen können.

Vor der Montage/Demontage 
Netzspannung freischalten und 
Freischaltung sicherstellen.

Anleitung vollständig lesen und 
beachten.
Vor Inbetriebnahme und Ge-
brauch des Produkts separate 
Betriebsanleitung beachten, siehe 
QR-Code/Internetadresse.

Falls kein Download möglich ist, Betriebsan-
leitung als pdf per E-Mail oder gedruckt beim 
Hersteller anfordern.

Technische Daten 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Schaltlast: L/L↓: 10 A bei cos ϕ = 1; H1/H2: 2 A 
bei cos ϕ = 1 (nur 2060655+2060658+2060755), 
2060670+2060770 schalten keine Last
Mindestlast: 10 mA 
Kontaktart: µ-Kontakt
Einstellbereich Helligkeit: 5 – 1000 lx (nicht bei 
2060660+2060760)
Glühlampenlast: 2300 W
LED-Lampen < 2 W: typ. 40 W 
LED-Lampen > 2 W: typ. 450 W
Schutzklasse: II bei bestimmungsgemäßer 
Montage
Software: Klasse A

	! Gerät mit einem vorgeschalteten Leitungs-
schutzschalter Typ B oder C (EN 60898-1) von 
max. 10 A (L/L↓) absichern.

	! Gerät mit einem vorgeschalteten Leitungs-
schutzschalter Typ B oder C (EN 60898-1) von 
max. 2 A (H1/H2) absichern.

Einstellungen















Impuls

Helligkeitsmessung deaktiviert

Teach-in

corridor on: Licht kann manuell 
eingeschaltet, aber nicht ausgeschaltet 
werden;
corridor off: Licht kann manuell ein- und 
ausgeschaltet werden;

Halbautomat: Licht muss immer manuell 
eingeschaltet werden
Vollautomat
integrierter Taster aktiviert
integrierter Taster deaktiviert

EN 	 English
Safety

Assembly and installation should 
only be carried out by a qualified 
electrician, somebody who has 
completed appropriate professional 
training and has the knowledge and 
experience necessary to be able to 
recognise and avoid the potential 
dangers posed by electricity.

Before assembly/dismounting, 
disconnect the power supply and 
ensure that the parts are no longer 
live.

Prior to assembly/installation and 
commissioning, and before using the 
product, read the separate operating 
instructions; see QR code/website 
address.

If you cannot download the operating 
instructions, ask the manufacturer to send you a 
pdf copy via e-mail or a hard copy via post.

Technical data  
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Switching load: L/L↓: 10 A at cos ϕ = 1; 
H1/H2: 2 A at cos ϕ = 1 (only 2060655+ 
2060658+2060755), 2060670+2060770 do not 
switch any load
Minimum load: 10 mA 
Type of contact: µ-contact
Brightness setting range: 5 – 1000 lx (not with 
2060660+2060760)
Incandescent lamp load: 2300 W
LED lamps < 2 W: typ. 40 W 
LED lamps > 2 W: typ. 450 W
Protection class: II subject to correct installation
Software: class A

	! Secure device with an upstream type B or type 
C circuit breaker (EN 60898-1) with a maxi-
mum of 10 A (L/L↓).

	! Secure device with an upstream type B or type 
C circuit breaker (EN 60898-1) with a maxi-
mum of 2 A (H1/H2).

Settings















Pulse

Brightness measurement off

Teach-in

corridor on: The lighting can be switched 
on, but not switched off manually;
corridor off: The lighting can be switched on 
and off manually;
semi-automatic 
The lighting must always be switched on 
manually.
Fully automatic
Integrated button active
Integrated button blocked

FR 	 Français
Sécurité

Montage et installation à confier 
uniquement à un électricien, une 
personne ayant une formation 
technique qualifiée, des compétences 
et de l'expérience pour pouvoir 
connaître les dangers électriques et 
les éviter.

Couper la tension réseau avant le 
montage / démontage et assurer la 
déconnexion.

Avant la montage / l'installation, la mise 
en service et l'utilisation du produit, tenir 
compte de la notice séparée, voir code 
QR / adresse Internet.

Si un téléchargement n'est pas possible, 
demander la notice au fabricant, version papier 
ou fichier PDF par e-mail.

Caractéristiques techniques 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Charge de commutation : L/L↓ : 10 A à cos ϕ = 1 ; 
H1/H2 : 2 A à cos ϕ = 1 (uniquement 2060655+ 
2060658+2060755) ; 2060670+2060770 ne 
commutent aucune charge
Charge minimale : 10 mA 
Type de contact : contact µ
Plage de réglage de la luminosité : 5 – 1000 lx 
(non sur 2060660+2060760)
Charge de lampe à incandescence : 2300 W
Lampes LED < 2 W : typ. 40 W 
Lampes LED > 2 W : typ. 450 W
Classe de protection : II en cas de montage 
conforme
Logiciel : classe A

	! Sécuriser l'appareil avec un disjoncteur diffé-
rentiel de type B ou C (EN 60898-1) de 10 A 
max. (L/L↓), installé en amont.

	! Sécuriser l'appareil avec un disjoncteur dif-
férentiel de type B ou C (EN 60898-1) de 2 A 
max. (H1/H2), installé en amont.

Réglages













Impulsion
Mesure de la lumière désactivée

Fonction d'apprentissage

corridor on: L'éclairage peut être 
activé mais ne peut plus être désactivé 
manuellement ;
corridor off: L'éclairage peut être activé et 
désactivé manuellement ;

Semi-automatique :  
L'éclairage doit toujours être activée 
manuellement

Automatique
Bouton-poussoir activé
Bouton-poussoir desactivé

IT 	 Italiano
Sicurezza

Montaggio e installazione esclusi-
vamente da parte di elettricisti 
specializzati, persone con un'ade-
guata formazione professionale, con 
conoscenze ed esperienza, in modo 
che possano riconoscere ed evitare 
pericoli legati all'elettricità.

Prima del montaggio/dello 
smontaggio, disattivare la tensione  
di rete e garantire l'attivazione.

Prima del montaggio/dell'installa-
zione, della messa in funzione e 
dell'uso del prodotto, rispettare le 
istruzioni d'uso separate, vedere 
codice QR/indirizzo Internet.

Se non è possibile scaricarle, richiedere al 
produttore le istruzioni d'uso come file pdf per 
e-mail oppure cartacee.

Dati tecnici 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Carico di commutazione: L/L↓: 10 A per cos 
ϕ = 1; H1/H2: 2 A per cos ϕ = 1 (solo 2060655+ 
2060658+2060755); 2060670+2060770 
commutano non sotto carico
Carico minimo: 10 mA 
Tipo di contatto: contatto µ
Campo di regolazione luminosità: 5 – 1000 lx 
(non per 2060660+2060760)
Carico lampade a incandescenza: 2300 W
Lampade a LED < 2 W: tip. 40 W 
Lampade a LED > 2 W: tip. 450 W
Classe di protezione: II in caso di montaggio 
conforme
Software: classe A

	! Assicurare il dispositivo con un interruttore 
automatico installato a monte tipo B o C     
(EN 60898-1) di max. 10 A (L/L↓).

	! Assicurare il dispositivo con un interruttore 
automatico installato a monte tipo B o C     
(EN 60898-1) di max. 2 A (H1/H2).

Impostazioni














Impulso

Misurazione della luminosità disattivata

Teach-in

corridor on: Con corridor on si può 
accenderla manualmente, ma non 
spegnerla;
corridor off: l'illuminazione può essere 
accesa e spenta manualmente;

Semiautomatico: 
L'illuminazione deve 
essere accesa manualmente
Automatico
Pulsante integrato attivato
Pulsante integrato disattivato

 
ES 	 Espanol

Seguridad

Montaje e instalación solo por un 
profesional especializado, una 
persona con la formación técnica 
adecuada, con conocimientos y 
experiencia, de tal forma que pueda 
reconocer y prevenir los riesgos que 
se derivan de la electricidad.

Desconectar la tensión de alimenta-
ción antes del montaje/desmontaje y 
asegurar la activación.

Observe las instrucciones de uso 
antes del montaje/instalación, 
puesta en marcha y utilización del 
producto, ver el código QR/dirección 
web.

Si no es posible la descarga, solicite al 
fabricante las instrucciones de uso como PDF 
por correo electrónico o en formato impreso.

Datos técnicos 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Carga de conmutación: L/L↓: 10 A con cos  
ϕ = 1; H1/H2: 2 A con cos ϕ = 1 (solo 2060655+ 
2060658+2060755); 2060670+2060770 no 
conmutan ninguna carga
Carga mínima: 10 mA 
Tipo de contacto: contacto µ
Margen de regulación de la luminosidad:  
5 – 1000 lx (excepto con 2060660+2060760)
Carga de lámpara incandescente: 2300 W
Lámparas LED < 2 W: típ. 40 W 
Lámparas LED > 2 W: típ. 450 W
Clase de protección: II en caso de montaje 
conforme a lo previsto
Software: clase A

	! Proteger el aparato con un interruptor de po-
tencia preconectado tipo B o C (EN 60898-1) 
de máx. 10 A (L/L↓).

	! Proteger el aparato con un interruptor de po-
tencia preconectado tipo B o C (EN 60898-1) 
de máx. 2 A (H1/H2).

Ajustes













Impulso

Medición de luminosidad desactivada

Programación (Teach-in)

corridor on: La iluminación se puede 
encender pero no apagar  
manualmente;
corridor off: La iluminación se puede 
encender y apagar manualmente;

Semiautomático:  
La iluminación se enciende siempre 
manualmente.
Totalmente automático
Pulsador integrado activado
Pulsador integrado desactivado

 
	 Português

Segurança

A montagem e instalação devem ser 
realizadas exclusivamente por um 
eletricista, uma pessoa com uma 
formação profissional apropriada, 
com conhecimentos e experiência, de 
modo que possa reconhecer e evitar 
os perigos que podem resultar da 
eletricidade.

Antes da montagem/desmontagem 
desligar a tensão de rede e verificar 
a desconexão.

Antes da montagem/instalação, 
colocação em funcionamento e uso 
do produto tenha em consideração o 
manual de instruções em separado, 
consultar o código QR/endereço na 
Internet.

Caso não seja possível qualquer download 
solicitar ao fabricante o manual de instruções 
em pdf por e-mail ou impresso.

PT















  For further details, see manual on the internet.
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Tekniske data 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Koblingslast: L/L↓: 10 A ved cos ϕ = 1; H1/
H2: 2 A ved cos ϕ = 1 (kun 2060655+2060658 
+2060755); 2060670+2060770 kobler ingen last
Minimum-belastning: 10 mA 
Kontaktart: µ-kontakt
Indstillingsområde lysstyrke: 5 – 1000 lx (ikke 
ved 2060660+2060760)
Glødelampebelastning: 2300 W
LED-lamper < 2 W: 40 W typisk 
LED-lamper > 2 W: 450 W typisk
Beskyttelsesklasse: II ved montering efter 
bestemmelserne
Software: klasse A

	! Apparatet skal sikres med et forkoblet led-
ningsrelæ af typen B eller C (EN 60898-1) på 
maks. 10 A (L/L↓).

	! Apparatet skal sikres med et forkoblet led-
ningsrelæ af typen B eller C (EN 60898-1) på 
maks. 2 A (H1/H2).

Indstillinger














Impuls

Lysstyrkemåling deaktiveret

Teach-in
corridor on: Belysningen kan tændes 
manuelt, men ikke slukkes manuelt  
længere;
corridor off: Belysningen kan tændes 
manuelt, men ikke slukkes manuelt længere;

Halvautomatisk:  
Belysningen skal altid tændes  
manuelt.

Fuldautomatisk
Integreret trykknap aktiveret
Integreret trykknap deaktiveret 

	 	
	 Svenska

Säkerhet

Montering och installation får endast 
genomföras av en elektriker, en 
person med lämplig utbildning, 
kännedom och kunskap, så att de kan 
identifiera och undvika de faror som 
föreligger vid arbete med elektricitet.

Koppla från strömmen innan 
montering/demontering och säkra 
frånkopplingen.

Följ den separata bruksanvisningen 
innan montering/installation, 
idrifttagning och bruk av produkten, 
se QR-kod/internetadress.

Om du inte har möjlighet att hämta bruksan-
visningen kan den beställas som PDF via e-post 
eller tryckt av tillverkaren.

SV

Tekniska data 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Kopplingslast: L/L↓: 10 A vid cos ϕ = 1; H1/
H2 2 A vid cos ϕ = 1 (endast 2060655+2060658 
+2060755); 2060670+2060770 kopplar ingen 
last
Minimilast: 10 mA 
Kontakttyp: µ-kontakt
Inställningsområde ljusstyrka: 5 – 1000 lx  
(inte vid 2060660+2060760)
Belastning glödlampa: 2300 W
LED-lampor < 2 W: typisk 40 W 
LED-lampor > 2 W: typisk 450 W
Skyddsklass: II vid ändamålsenlig montering
Programvara: klass A

	! Säkra apparaten med en förkopplad lednings-
skyddsbrytare typ B eller C (EN 60898-1) på 
max. 10 A (L/L↓).

	! Säkra apparaten med en förkopplad lednings-
skyddsbrytare typ B eller C (EN 60898-1) på 
max. 2 A (H1/H2).

Inställningar















Impuls

Ljusstyrkemätning inaktiverad

Teach-in

corridor on: Belysningen kan tändas, 
men inte längre släckas manuellt;
corridor off: Belysningen kan tändas och 
släckas manuellt;

Halvautomatisk: 
Belysningen måste alltid tändas för 
hand.

Helautomatisk
Integrerad tryckknapp aktiverad
Integrerad tryckknapp inaktiverad

FI 	 Suomi
Turvallisuus

Laitteen saa asentaa ainoastaan 
sähköalan ammattilainen, henkilö, 
jolla on vastaava koulutus sekä 
sellaista tietoa ja kokemusta alalta, 
että hän pystyy tunnistamaan 
sähkön aiheuttamat vaaratilanteet ja 
välttämään niitä.

Kytke ennen asennusta/purkamista 
verkkojännite pois päältä ja varmista 
se.

Huomioi ennen tuotteen asennusta, 
käyttöönottoa ja käyttöä erillinen 
käyttöohje, katso QR-koodi/
Internetosoite.

Jos lataus ei ole mahdollista, pyydä valmistajalta 
käyttöohje PDF-muodossa sähköpostilla tai 
painettuna.

Tekniset tiedot 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Kytkentäkuorma: L/L↓: 10 A - cos ϕ = 1; H1/H2: 2 A 
- cos ϕ = 1 (vain 2060655+2060658+2060755); 
2060670+2060770 eivät kytke kuormaa
Vähimmäiskuorma: 10 mA 
Kosketintyyppi: µ-kosketin
Kirkkauden säätöalue: 5 – 1000 lx (ei 2060660 
+2060760 käytettäessä)
Hehkulamppukuorma: 2300 W
LED-lamput < 2 W: tyypillinen 40 W 
LED-lamput > 2 W: tyypillinen 450 W
Suojausluokka: II määräysten mukaisesti 
asennettuna
Ohjelmisto: luokka A

	! Suojaa laite eteen kytketyllä johdonsuojakat-
kaisijalla tyyppi B tai C (EN 60898-1) maks.  
10 A (L/L↓).
	! Suojaa laite eteen kytketyllä johdonsuojakat-
kaisijalla tyyppi B tai C (EN 60898-1) maks.    
2 A (H1/H2).

Asetukset














Pulssi

Valoisuuden mittaus pois päältä

Opettaminen
corridor on: Valaisimet voi kytkeä 
manuaalisesti päälle, mutta ei enää pois 
päältä;
corridor off: Valaisimet voi kytkeä 
manuaalisesti päälle ja pois;

Puoliautomaattinen toiminta:  
Valaisimet pitää aina kytkeä käsin  
päälle.

Täysautomaattinen toiminta
Integroitu painike aktivoitu
Integroitu painike pois päältä

NO 	 Norsk
Sikkerhet

Montering og installasjon skal 
utelukkende utføres av elektriker, 
en person med tilstrekkelig faglig 
utdannelse samt kjennskap og 
erfaring, slik at vedkommende 
kjenner til og kan unngå farene 
som kan oppstå i forbindelse med 
elektrisitet.

Skru av strømmen og sikre den 
mot gjeninnkobling før montering/
demontering.

Følg den separate bruksanvisningen 
før montering/installasjon, igang-
setting og bruk av produktet, se 
QR-kode/internettadresse.

Hvis det ikke er mulig å laste ned bruksan-
visningen, kan du be produsenten om å få den 
tilsendt som pdf pr. e-post eller i papirformat.

Tekniske data 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Bryterevne: L/L↓: 10 A ved cos ϕ= 1; H1/
H2: 2 A ved cos ϕ = 1 (kun 2060655+2060658 
+2060755); 2060670+2060770 bryter ikke 
effekt
Minimumsbelastning: 10 mA
Kontakttype: µ-kontakt
Innstillingsområde for lysstyrke: 5–1000 lx 
(ikke hos 2060660+2060760)
Glødelampelast: 2300 W
LED-lamper < 2 W: typisk 40 W 
LED-lamper > 2 W: typisk 450 W
Beskyttelsesklasse: II ved forskriftsmessig 
montering
Programvare: Klasse A

	! Sikre apparatet med en forkoblet automatsi-
kring type B eller C (EN 60898-1) på maks.  
10 A (L/L↓).
	! Sikre apparatet med en forkoblet automatsi-
kring type B eller C (EN 60898-1) på maks.  
2 A (H1/H2).

Innstillinger















Impuls

Lysnivåmålingen er deaktivert

Teach-in

corridor on: Belysningen kan slås på 
manuelt, men ikke lenger slås av.;
corridor off: Belysningen kan slås av og  
på manuelt.;

Halvautomatisk:  
Belysningen må alltid  

Vollautomat
integrierter Taster aktiviert
integrierter Taster deaktiviert

CS 	 Česky
Bezpečnost

Montáž a instalaci musí provádět 
výhradně odborný pracovník pro 
elektrická zařízení, osoba s vhodným 
odborným vzděláním, se znalostmi a 
zkušenostmi, která dokáže rozpoznat 
nebezpečí vycházející z elektrické 
energie a zabránit jim.

Před montáží/demontáží odpojte 
síťové napětí a zajistěte proti 
volnému sepnutí.

Před montáží/instalací, uvedením 
do provozu a používáním výrobku 
se řiďte samostatným návodem 
k obsluze, viz QR kód / internetová 
adresa.

Pokud návod nelze stáhnout, vyžádejte si návod 
k obsluze u výrobce ve formátu pdf e-mailem 
nebo v tištěné podobě.

Technické údaje 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Spínací zátěž: L/L↓: 10 A při cos ϕ = 1; H1/
H2: 2 A při cos ϕ = 1 (pouze 2060655+2060658 
+2060755); 2060670+2060770 nespínají žádnou 
zátěž
Minimální zátěž: 10 mA 
Druh kontaktu: kontakt µ
Rozsah nastavení jasu: 5–1000 lx (nikoliv u 
2060660+2060760)
Zatížení žárovky: 2300 W
LED žárovky < 2 W: typicky 40 W 
LED žárovky > 2 W: typicky 450 W
Třída ochrany: II při odpovídající montáži
Software: třída A

	! Zajistěte přístroj předřazeným jističem vedení 
typu B nebo C (EN 60898-1) s hodnotou max. 
10 A (L/L↓).
	! Zajistěte přístroj předřazeným jističem vedení 
typu B nebo C (EN 60898-1) s hodnotou max. 
2 A (H1/H2).

Nastavení
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



Impulz

Měření jasu deaktivováno

Naučení

corridor on: Osvětlení lze zapnout ručně, 
ale již je nelze vypnout;
corridor off: Osvětlení lze zapnout a 
vypnout ručně;

Poloautomat: 
Osvětlení se musí vždy zapnout 
ručně.
úplný automat
Integrované tlačítko aktivováno
Integrované tlačítko deaktivováno

Dados técnicos 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755

Carga de comutação: L/L↓: 10 A com cos ϕ = 1; 
H1/H2: 2 A com cos ϕ = 1 (apenas 2060655+ 
2060658+2060755); 2060670+2060770 não 
comutam carga
Carga mínima: 10 mA 
Tipo de contacto: contacto µ
Área de ajuste de luminosidade: 5 – 1000 lx 
(não com 2060660+2060760)
Carga da lâmpada incandescente: 2300 W
Lâmpadas LED < 2 W: típ. 40 W 
Lâmpadas LED > 2 W: típ. 450 W
Classe de proteção: II em caso de montagem 
correta
Software: classe A

	! Proteger o aparelho com um disjuntor pré- 
conectado tipo B ou C (EN 60898-1) de no 
máx. 10 A (L/L↓).

	! Proteger o aparelho com um disjuntor pré- 
conectado tipo B ou C (EN 60898-1) de no 
máx. 2 A (H1/H2).

Ajustes
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Impulso
Medição de luminosidade desativado

Programação
corridor on: A iluminação pode ser ligada 
manualmente, mas não pode ser  
desligada;
corridor off: A iluminação pode ser ligada e 
desligada manualmente;

Modo semiautomático:  
A iluminação deve ser sempre ligada 
manualmente.
Modo totalmente automático
Botão integrado ativado
Botão integrado desativado

NL 	 Nederlands
Veiligheid

Montage en installatie uitsluitend 
door een elektromonteur, een 
persoon met geschikte vakkundige 
opleiding, met kennis en ervaring 
zodat hij/zij gevaren kan herkennen 
en vermijden die door elektriciteit 
kunnen ontstaan.

Vóór montage/demontage 
netspanning uitschakelen en 
uitschakeling beveiligen.

Vóór montage/installatie, ingebruik-
name en gebruik van het product 
moet de aparte handleiding worden 
gelezen en opgevolgd, zie QR-code/
internetadres.

Als geen download mogelijk, kunt u de 
handleiding als pdf per e-mail of als gedrukt 
exemplaar bij de fabrikant opvragen.

Technische gegevens 
2060650+2060653+2060655+2060658/ 
2060750+2060755:

Schakellast: L/L↓: 10 A bij cos ϕ = 1; H1/H2: 
2 A bij cos ϕ = 1 (alleen 2060655+2060658+ 
2060755); 2060670+2060770 schakelen geen 
last
Minimumlast: 10 mA 
Soort contact: µ-contact
Instelbereik lichtsterkte: 5 – 1000 lx (niet bij 
2060660+2060760)
Gloeilamplast: 2300 W
LED-lampen < 2 W: typ. 40 W 
LED-lampen > 2 W: typ. 450 W
Beschermingsklasse: II bij voorgeschreven 
montage
Software: klasse A

	! Apparaat met een voorgeschakelde bescher-
mingsleidingschakelaar type B of C (EN 
60898-1) van max. 10 A (L/L↓) beveiligen.

	! Apparaat met een voorgeschakelde bescher-
mingsleidingschakelaar type B of C (EN 
60898-1) van max. 2 A (H1/H2) beveiligen.

Instellingen
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Impuls
Lichtsterktemeting gedeactiveerd

Inleren

corridor on: De verlichting kan handmatig 
worden ingeschakeld, maar niet meer 
worden uitgeschakeld;
corridor off: De verlichting kan handmatig 
worden in- en uitgeschakeld;

Halfautomatisch:  
De verlichting moet altijd handmatig  
worden ingeschakeld.

Volautomatisch
Geïntegreerde toets gactiveerd
Geïntegreerde toets gedeactiveerd
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Sikkerhed

Montering og installation må 
udelukkende udføres af en 
autoriseret elektriker, en person 
med egnet faglig uddannelse, med 
kendskab og erfaring, så farerne, 
som kan opstå i forbindelse med 
elektricitet, kan registreres og 
undgås.

Før montering/afmontering skal 
spændingen kobles fra, og fra-
koblingen skal sikres.

Før montering/installation, opstart 
og anvendelse af produktet skal den 
separate driftsvejledning læses og 
overholdes, se QR-koden/internet-
adressen.

Hvis download ikke er mulig, skal drifts-
vejledningen rekvireres som pdf pr. e-mail eller 
som trykt version hos producenten.
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